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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS Nr.  

  

Ši Jungtinės veiklos sutartis pasirašyta 2022 m. birželio 09 d., Kaune  

  

Ir UAB „Požeminės linijos“, įmonės kodas 160427431, adresas Energetikų g. 42, LT-52485 

Kaunas, Lietuva (toliau –  Partneris 1), registruota Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus, veikiančio pagal įgaliojimą,  

  

UAB „Engineering Resources“, įmonės kodas 305160271, adresas Ramybės g. 4, LT-02103 

Vilnius, Lietuva, (toliau –  Partneris 2),  registruota Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus, veikiančio pagal įmonės įstatus  

  

toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią Jungtinės veiklos sutartį 

(toliau – Sutartis).   

KADANGI:  

1) AB „Vilniaus šilumos tinklai“ (toliau – Perkantysis subjektas), vykdysiantis pirkimo 

procedūras, administruosiantis projekto įgyvendinimą, vykdant užsakovo (toliau – Užsakovas) 

funkcijas, kaip nustatyta Lietuvos Respublikos statybos įstatyme bei pirkimo (rangos) sutarties 

sąlygose, numato pirkti šį pirkimo objektą: „Šilumos tiekimo tinklų statybos darbų 

kvalifikacijos vertinimo sistema“, pirkimo numeris 601401, (toliau - Darbai).  

  

2) Nurodytų darbų įsigijimui vykdoma kvalifikacijos vertinimo sistema (toliau –  

Konkursas) „Šilumos tiekimo tinklų statybos darbų kvalifikacijos vertinimo 

sistema“, pirkimo numeris 601401, (toliau – Projektas).  

  

3) Šalys, vadovaudamosi Konkurso sąlygomis, nusprendė teikti bendrą pasiūlymą Konkursui 

(toliau – Pasiūlymas) ir dalyvauti Konkurse kaip partneriai bei susitarė kartu 

bendradarbiaudamos įgyvendinti Projektą, jei Šalių Pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu;  

  

TODĖL Šalys susitarė sudaryti Konsorciumą toliau nurodytomis sąlygomis ir todėl sudarė šią 

jungtinės veiklos sutartį (toliau – Sutartis):  

  

  

 1  Sutarties dalykas  

  

1.1 Pagal šią Sutartį Šalys įsipareigoja, kooperuodamos savo žmogiškuosius išteklius ir kitokius 

reikalingus resursus, žinias bei patirtį, sudaryti konsorciumą kartu dalyvauti Konkurse ir 

įgyvendinti Projektą (toliau – Konsorciumas), teikti bendrą pasiūlymą Konkursui, sėkmės 

Konkurse atveju sudaryti su Perkančiuoju subjektu rangos sutartį (toliau – Rangos sutartis) 

ir ją vykdyti.  
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1.2 Šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui naujas juridinis asmuo, registruotinas 

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka, nebus sukuriamas.  

1.3 Projekto įgyvendinimas bus vykdomas pagal šią Sutartį ir Rangos sutartį, vadovaujantis 

Konkurso sąlygomis. Šalys veikia laikydamosi Lietuvos Respublikos įstatymuose, kituose 

poįstatyminiuose teisės aktuose, Konkurso sąlygose, Sutartyje bei Rangos sutartyje 

nustatytų reikalavimų ir sąlygų.  

1.4 Šalių bendradarbiavimas pagal šią Sutartį bus terminuotas ir tęsis nuo Sutarties sudarymo iki 

termino, nurodyto šios Sutarties 11.1 punkte.  

  

 2  Šalių įnašai ir išlaidos  

2.1 Kiekvienos šios Sutarties Šalies įsipareigojimų, vykdant su Perkančiuoju subjektu sudarytą 

Rangos sutartį, vertės dalis, įeinanti į bendrą Rangos sutarties vertę, atitinka šios Sutarties 

2.2 punkte nurodytas Šalių dalis Konsorciumo veikloje ir atitinkinamus įnašus į 

Konsorciumo veiklą ir Projektą, įgaliojimų, atsakomybės bei numatomų vykdyti darbų 

pasiskirstymą (įsipareigojimų dalį bendroje Pasiūlymo kainoje).  

2.2 Šalys susitaria ir vertina, kad Šalių dalys Konsorciumo veikloje ir atitinkinamai įnašai į 

Konsorciumo veiklą ir Projektą, įgaliojimų, atsakomybės bei numatomų vykdyti darbų 

pasiskirstymas (įsipareigojimų dalis bendroje Pasiūlymo kainoje) yra:  

2.2.1 Partneriui UAB „Požeminės linijos“ tenkanti dalis lygi 55 % (penkiasdešimt penki);  

2.2.2 Partneriui UAB „Engineering Resources“ tenkanti dalis lygi 45 % (keturiasdešimt 

penki);  

2.3 Kiekviena Šalis Sutarties vykdymui suteiks savo darbuotojus, turinčius reikiamą kvalifikaciją, 

reputaciją, įgūdžius bei patirtį, ir prie Konsorciumo veiklos prisidės jų asmeninėmis 

žiniomis bei kvalifikacija, taip pat savo patirtimi, dalykine reputacija ir įgūdžiais.  

2.4 Visos Šalys taip pat prisideda prie, pagal šią Sutartį vykdomos, Konsorciumo veiklos savo 

darbu (su reikalingomis jiems atlikti medžiagomis).  

2.5 Šalys turi teisę savo vardu ir sąskaita samdyti subrangovus laikantis Konkurso sąlygose ir 

Rangos sutartyje nustatytų sąlygų, įskaitant leidžiamų perduoti subrangovams darbų 

apimtis, t. y. kiekviena Šalis turi teisę savarankiškai, laikantis subrangovams keliamų 

Konkurso sąlygų reikalavimų, pasirinkti subrangovus, perduodant jiems ne daugiau kaip 

Konkurso sąlygose nustatyta leidžiama subrangovams perduoti darbų apimtis. Samdomų 

subrangovų atlikti darbai laikomi atlikti ir įnešti atitinkamos Šalies, kuriai pagal šią Sutartį 

ir kitus tarp Šalių sudarytus susitarimus yra priskiriami atitinkami subrangovo atlikti darbai. 

Šalis, kuriai priskirtus darbus atlieka pasamdyti subrangovai, prisiima visišką atsakomybę 

už atitinkamo subrangovo darbų atlikimą, taip pat ir atsakomybę prieš tokį subrangovą. Šie 

Šalių įnašai turi būti padaromi tokiais terminais, kad nebūtų vėluojama vykdyti Rangos 

sutarties.  

2.6 Kiekviena Šalis aprūpins savo darbuotojus darbo priemonėmis, medžiagomis, darbo vieta ir 

kitaip rūpinsis, kad jiems būtų sudarytos tinkamos darbo sąlygos Šalies įsipareigojimų 
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pagal šią Sutartį įvykdymui. Šios Sutarties galiojimo metu ir jai pasibaigus darbo 

priemonės išlieka kiekvienos Šalies nuosavybe.  

  

 3  Santykiai tarp Šalių ir santykiai su Perkančiuoju subjektu  

  

3.1 Šalys susitaria, kad, siekdamos vykdyti šios Sutarties 1 straipsnyje nurodytą veiklą, Šalys veiks 

sąžiningai ir protingai, tarpusavyje visapusiškai bendradarbiaus.  

3.2 Bendrus reikalus tvarko visos Šalys kartu, o kiekvienam sandoriui, įpareigojančiam visus  

Konsorciumo narius, sudaryti reikia visų Šalių rašytinio sutikimo, kuris suteikiamas ar 

pagrįstai atsisakoma jį suteikti ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas. Visus Konsorciumo 

narius įpareigojančius sandorius pasirašo arba visos Šalys kartu, arba viena iš Šalių, 

pateikdama pasirašymo metu nesančios Šalies (Šalių) rašytinį sutikimą, arba turėdama 

tokios Šalies (Šalių) įgaliojimą konkrečiam sandoriui sudaryti, išskyrus šios Sutarties 3.3 

ir 3.1 punkte aptartus atvejus.  

3.3 Šalys susitaria, kad UAB „Požeminės linijos“ yra paskiriamas pagrindiniu partneriu, kuris yra 

atsakingas už Rangos sutarties Konsorciumo vardu sudarymą  ir yra įgaliotas bet kurios ir 

visų Šalių vardu Rangos sutarties vykdymo metu priimti Perkančiojo subjekto ir Užsakovo 

nurodymus, spręsti bendrus su Rangos sutarties vykdymu susijusius klausimus, įskaitant ir 

su lėšų mokėjimu susijusius klausimus. UAB „Požeminės linijos“ vadovaus Konsorciumui 

ir atstovaus Šalims Konkurse ir sėkmės atveju pasirašant bei vykdant Rangos sutartį, taip 

pat kasdieniuose santykiuose su Perkančiuoju subjektu.  

3.4 Šalys susitaria, kad UAB „Požeminės linijos“  paskirtas atsakingas asmuo – direktorius. 

Direktoriui be jokio papildomo ir (ar) atskirai išduodamo dokumento (įgaliojimo, 

atstovavimo ir (ar) pavedimo sutarties) yra suteikiama teisė atstovauti Konsorciumui; su 

šiuo asmeniu Perkantysis subjektas turėtų bendrauti Pasiūlymo vertinimo metu kylančiais 

klausimais ir teikti su Pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją. Direktoriui be jokio 

papildomo ir (ar) atskirai išduodamo dokumento (įgaliojimo, atstovavimo ir (ar) pavedimo 

sutarties) yra suteikiami įgaliojimai Konsorciumo (visų Šalių) vardu pasirašyti ir pateikti 

Konsorciumo vardu Konkursui teikiamą Pasiūlymą (taip pat patvirtinti elektroniniu parašu 

teikiamą Pasiūlymą), Pasiūlymų vertinimo metu bendrauti su Perkančiuoju subjektu, gauti 

su Pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją ir, Konsorciumui laimėjus Konkursą, 

Konsorciumo vardu sudaryti su Perkančiuoju subjektu Rangos sutartį, ją Konsorciumo 

vardu pasirašyti, taip pat atstovauti Šalims, joms vykdant Rangos sutartį, priduodant darbus 

bei gaunant mokėjimus, taip pat atliekant kitus teisinius veiksmus visų Šalių vardu. Esant 

reikalui, Lietuvos Respublikos įstatymų numatytais atvejais ir tvarka šiam atstovui 

suteiktus įgaliojimus patvirtinantį dokumentą išduoda UAB „Požeminės linijos“.  

 4  Pajamų ir išlaidų paskirstymas  

4.1 Mokėjimų atlikimo pagal šią Sutartį tikslais Perkančiajam subjektui bus pateikta 

sąskaitafaktūra ar kitas Lietuvos Respublikos įstatymuose numatytas dokumentas už 

atliktus darbus UAB „Požeminės linijos“ vardu ir apmokamas į jame nurodytą UAB 

„Požeminės linijos“ sąskaitą.  
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4.2 Užmokestis už faktiškai atliktus darbus ir patirtos išlaidos pagal Rangos sutartį tarp Šalių bus 

pasidalinami pagal atskirus Šalių susitarimus (kurie po jų sudarymo bus laikomi 

neatskiriama šios Sutarties dalimi), atsižvelgiant į kiekvienos Šalies faktiškai padarytą 

įnašą į Konsorciumo veiklą.   

4.3 Apie gautą apmokėjimą iš Perkančiojo subjekto UAB „Požeminės linijos“ nedelsiant, bet ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas informuos kitą Šalį ir paskirstys mokėjimą Sutarties 

4.2 punkte nustatyta tvarka.  

4.4 Jei iš Perkančiojo subjekto gaunamas tik dalinis apmokėjimas, gautas mokėjimas bus 

paskirstytas Šalims proporcingai pagal gautą mokėjimą laikantis Sutarties 4.2 punkte 

nustatytos tvarkos.  

 4.5  Pagal šią Sutartį gautomis pajamomis kiekviena Šalis disponuoja savarankiškai.  

4.6 Visas ir bet kurias kiekvienos Šalies sąnaudas, išlaidas arba finansinius įsipareigojimus, 

susijusius su šia Sutartimi ir jos vykdymu, o taip pat su Rangos sutartimi ir joje numatytų 

atitinkamai Šaliai priskirtų įsipareigojimų vykdymu, padengia kiekviena Šalis atskirai ir 

individualiai, nebent kitaip bus raštu sutarta tarp Šalių.  

4.7 Šalys susitaria, kad Konkurso laimėjimo atveju bus atidaryta banko sąskaita, kuri bus valdoma 

abiejų šalių lygiomis teisėmis. Visi iš Perkančiojo subjekto gauti mokėjimai paskirstomi 

4.2. punkte nustatyta tvarka.  

  

 5  Šalių įsipareigojimai  

  

5.1 Šalys susitaria, kad kiekvienos šios Sutarties Šalies atliekamų darbų sritis (pobūdis) vykdant 

numatomą su Perkančiuoju subjektu sudaryti Rangos sutartį bus toks:  

 5.1.1  UAB „Požeminės linijos“ atliekamų darbų sritis (pobūdis): bendrieji statybos darbai.  

5.1.2 UAB „Engineering Resources“ atliekamų darbų sritis (pobūdis): projektavimo darbai, 

specialieji darbai.  

5.2. Šalių įsipareigojimai ir atsakomybė Perkančiuoju subjektu atžvilgiu vykdant Rangos sutartį 

bus detaliau aptarti Rangos sutartyje su Perkančiuoju subjektu.  

5.3. Atsižvelgdamos į kitas šios Sutarties nuostatas, Šalys taip pat įsipareigoja:  

5.3.1 laiku ir tinkamai atlikti visus ir bet kokius nuo atitinkamos Šalies priklausančius 

veiksmus, įskaitant įnašų, kaip nustatyta šio Sutarties 2.2 punkte, atlikimą, pateikti 

reikalingus dokumentus ir (ar) informaciją, kad tinkamai ir laiku būtų paruošta ir pateikta 

Paraiška ir Pasiūlymas;  

5.3.2 pilnai atsakyti už savo įneštų (atliktų) darbų kokybę bei garantinių įsipareigojimų 

(įskaitant klaidų ištaisymą ir kt.) vykdymą, taip pat atsakyti prieš savo tiekėjus, paslaugų 

teikėjus ir kitus subrangovus;  

5.3.3 dėti visas pastangas, kad Rangos sutartis būtų vykdoma tinkamai, atlikti darbus pagal 

Rangos sutartį tinkamai, sąžiningai, rūpestingai ir pagal Lietuvos Respublikos teisės aktų 

reikalavimus;  

5.3.4. teikti viena kitai pagalbą visais organizaciniais ir administraciniais klausimais, 

susijusiais su šios Sutarties vykdymu bei visokeriopai bendradarbiauti vykdant šią Sutartį;  

5.3.5 priimti vidinius sprendimus, reikalingus, kad įsipareigojimai pagal šią Sutartį būtų 

įvykdyti tinkamai ir laiku;  
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5.3.6 vykdyti kitus įsipareigojimus pagal šią Sutartį, Rangos sutartį ir Lietuvos Respublikos 

teisės aktus.  

 6.  Darbo dokumentai ir kiti jungtinės veiklos rezultatai  

6.2. Projekto įgyvendinimo dokumentai bus saugomi UAB „Požeminės linijos“ archyve ir jų 

kopijos bus pateiktos kitam Partneriui pabaigus projektą.  

6.3. Šiai Sutarčiai pasibaigus, nė viena Šalis neįgyja jokių teisių į kitos Šalies vardą, pavadinimą 

bei kitas nematerialias teises. Visos intelektinės nuosavybės teisės ir kitos nematerialios vertybės 

lieka tai Šaliai, kuri jas sukūrė.  

  

 7.  Pareiškimai ir garantijos  

 7.2.  Kiekviena Šalis pareiškia ir garantuoja, kad:  

7.2.1. yra tinkamai įsteigtas ir teisėtai pagal Lietuvos Respublikos įstatymus veikiantis juridinis 

asmuo ir turi visas teises ir įgalinimus turėti, valdyti savo turtą ir juo disponuoti, vykdyti 

savo verslą, taip pat vykdyti savo pareigas pagal šią Sutartį;  

7.2.2. turi visus patvirtinimus ir įgaliojimus, kad galėtų pasirašyti ir vykdyti šią Sutartį bei jos 

sąlygas;  

7.2.3. yra moki, nedalyvauja ir jai negresia jokie teisminiai ar arbitražo procesai, kurie gali 

sutrukdyti Šalims dalyvauti Konkurse ir (ar) įvykdyti jų įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir 

(ar) Rangos sutartį;  

7.2.4. yra tinkamai susipažinusi su Konkurso sąlygomis ir jas atitinka, taip pat yra susipažinusi su 

kitais privalomais dokumentais ir įsipareigoja jų laikytis ir juos vykdyti;  

7.2.5. priimdama sprendimą dalyvauti Konsorciume ir pasirašydama šią Sutartį, veikė gera valia 

kitų Šalių atžvilgiu ir sąmoningai nepateikė kitoms Šalis jokios klaidingos ar klaidinančios 

informacijos, dėl kurios Konsorciumo dalyvavimas Konkurse ir (ar)  

Projekte būtų neįmanomas ar dėl kurios būtų iš anksto aišku, kad Konsorciumas Konkurso 

nelaimės;  

7.2.6. šios Sutarties sudarymas bei vykdymas neprieštarauja ir nepažeidžia ir neprieštaraus ir 

nepažeis (i) jokio sprendimo, įsakymo, nutarties ar kitokio teismo ar kitokios valstybės 

institucijos dokumento, taikomo ar privalomo bet kuriai Šaliai; (ii) jokios sutarties ar 

kitokio susitarimo, kurio šalimi yra bet kuri Šalis; (iii) bet kuriai Šaliai taikomų įstatymų 

ar kitokių teisės aktų, (iv) bet kurios Šalies kreditoriaus teisių;  

7.2.7. šią Sutartį pasirašė tinkamai įgaliotas asmuo;  

7.2.8. visi aukščiau paminėti pareiškimai ir garantijos bei įgaliojimai yra besąlygiški ir teisiškai 

galiojantys.  

7.3. Šios Sutarties pasirašymo dieną Šalys garantuoja, kad šiame straipsnyje pateikiami pareiškimai ir 

garantijos bei juos pagrindžiantys dokumentai yra ir išliks tikslūs ir teisingi visą šios Sutarties 

galiojimo laikotarpį.  
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7.4. Bet kuri Šalis įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti kitas Šalis apie bet kuriuos aukščiau 

nurodytų pareiškimų ir garantijų pakeitimus.  

7.5. Šalys užtikrina, kad nė vienas iš aukščiau pareikštų pareiškimų ar garantijų nepalieka neaptartų 

aplinkybių, kurių nutylėjimas darytų kurį nors iš šių pareiškimų ar garantijų iš esmės 

klaidinančiu ar neteisingu arba dėl kurių Konsorciumo dalyvavimas Konkurse ir (ar) Projekte 

būtų neįmanomas ar dėl kurių būtų iš anksto žinoma, kad Konsorciumas Konkurso nelaimės.  

  

  

 8.  Atsakomybė  

8.2. Šalys yra solidariai atsakingos už prievolių Perkančiajam subjektui vykdymą ir už bendras 

Konsorciumo prievoles pagal Rangos sutarties sąlygas, įskaitant ir tokius iš Sutarties kylančius 

bendrus įsipareigojimus, kurie savo esme tęstųsi ilgiau nei Sutarties ar junfgtinės veiklos 

sutarties terminas.  

8.3. Neribojant solidarios Šalių atsakomybės Perkančiojo subjekto atžvilgiu, Šalys susitaria, kad 

nuostoliai, atsiradę dėl vienos iš Šalių kaltų veiksmų ar neveikimo, tenka šiai Šaliai ir turi būti 

jos atlyginti.   

8.4. Nepažeidžiant Rangos sutarties ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo, viena Šalis, 

prieš 10 dienų pranešusi kitoms Šalims, turi teisę perimti kitos Šalies įsipareigojimus ir įnašo 

pagal šią Sutartį įnešimą, jeigu:  

8.4.1. Kitai Šaliai iškeliama bankroto byla arba pradedama neteisminė bankroto procedūra;  

8.4.2. Kitai Šaliai iškeliama restruktūrizavimo byla arba pradedamas reorganizavimas ir ji negali 

pateikti savo prievolių pagal šią Sutartį ar Rangos sutartį įvykdymo užtikrinimo priemonių;  

8.4.3. Bet kuri Šalis padaro esminį Sutarties pažeidimą ir neištaiso jo per kitos Šalies nustatytą 

protingą terminą.  

8.5.  Kiekviena Šalis yra individualiai atsakinga už savo įnašo į Projektą tikslumą ir adekvatumą.  

8.6. Tarp Šalių kiekviena Šalis bus atsakinga už savo darbuotojus, darbus bei rezultatus ir nebus 

atsakinga už kitos Šalies darbuotojus, darbus ar rezultatus.  

 9.  Nenugalima jėga (Force Majeure)  

9.1 Nė viena iš Šalių nebus atsakinga už bet kokių šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų 

nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jei ta Šalis įrodo, kad toks nevykdymas buvo nulemtas  

Force Majeure, valstybės veiksmų ar veiksmų, kurių Šalis protingai negali kontroliuoti (toliau 

– Force Majeure). Finansinių lėšų trūkumas, mokestinės valstybės politikos pasikeitimas ar 

bet kurios Šalies kontrahentų įsipareigojimų pažeidimas nėra laikomas Force Majeure.  

9.2 Kiekviena Šalis, kaip įmanoma greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų, praneš apie Force Majeure aplinkybių atsiradimą kitoms Šalims raštu ir aptars šios 

Sutarties sustabdymo terminus ar jos nutraukimą. Kiekviena Šalis, kuri nepraneša kitoms 

Šalims apie Force Majeure aplinkybių atsiradimą, iki tokio pranešimo pateikimo neturi teisės 

į atsakomybės už šios Sutarties nevykdymą netaikymą, o taip pat privalo atlyginti kitoms 

Šalims visus dėl pavėluoto pranešimo pateikimo patirtus nuostolius.  



  

  

     7 psl. iš 9  

9.3 Force Majeure aplinkybių metu Šalys bus atleidžiamos nuo jų sutartinių įsipareigojimų. Jei Force 

Majeure aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 mėnesius, Šalys tarsis dėl tolimesnio šio Sutarties 

galiojimo ir vykdymo.  

10 Konfidencialumas  

10.1       Kiekviena Šalis įsipareigoja išlaikyti konfidencialia bet kurią informaciją, susijusią su 

Konsorciumo veikla ir Pasiūlymo rengimu bei kitą informaciją, kuri joms tapo prieinama 

ryšium su šia Sutartimi, įskaitant, bet neapsiribojant, informaciją apie Šalių finansinę padėtį, 

valdomą turtą ir pan., ir įsipareigoja neskleisti tokios informacijos tretiesiems asmenims be  

Šalies, su kuria susijusi konfidenciali informacija, išankstinio rašytinio sutikimo, išskyrus privalomo 

atskleidimo atvejus, kaip numatyta Lietuvos Respublikos įstatymuose, ir išskyrus atvejus, kai 

informacija yra atskleidžiama Perkančiajam subjektui įsipareigojimams pagal šią Sutartį vykdyti.  

10.2       Šalys susitaria, kad informacijos pateikimas nebus laikomas Sutarties 10.1. punkto pažeidimu, 

jeigu informacija pateikiama audito įmonei, kuri atlieka Šalies veiklos ar finansinės 

atskaitomybės auditą, ir/ar advokatams, kurie teikia teisines paslaugas Šaliai, Šalį 

finansuojančiai kredito įstaigai, ir/ar draudimo įmonei (draudimo brokeriui), ir/ar notarui, 

atliekančiam bet kokius su šia Sutartimi susijusius notarinius veiksmus.  

11 Sutarties galiojimas, keitimas ir nutraukimas  

11.1       Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo 

pagal Rangos sutartį su Perkančiuoju subjektu ir pagal šią Sutartį. Šios Sutarties nuostatos dėl 

bendrų prievolių, įgytų iki šios Sutarties nutraukimo ar kitokio pasibaigimo, galioja ir po šios 

Sutarties pasibaigimo. Tuo atveju, jei Konsorciumas nelaimi Konkurso ir nesudaro Rangos 

sutarties su Perkančiuoju subjektu ar sudaryta Rangos sutartis neįsigalioja, ši Sutartis 

automatiškai pasibaigia, pasibaigus Perkančiojo subjekto veiksmų apskundimo terminams, o 

apskundimo atveju – įsiteisėjus kompetentingo teismo sprendimui, kuriuo apskųsti 

Perkančiojo subjekto veiksmai ar neveikimas yra pripažinti teisėtais.  

11.2       Šiai Sutarčiai pasibaigus dėl bet kokios priežasties, kiekviena Šalis nedelsiant grąžins kitai 

Šaliai (Šalims) bet kokią medžiagą, kurią tokia Šalis (Šalys) pateikė pirmajai Šaliai ar kuri 

tokios Šalies (Šalių) vardu buvo pateikta pirmajai Šaliai, arba sunaikins tokią medžiagą pagal 

tokius kitos Šalies (Šalių) nurodymus.  

11.3       Šiai Sutarčiai pasibaigus, Šalys nebus viena kitai atsakingos už išlaidų ar sąnaudų atlyginimą 

ar dėl kitų dalykų, su sąlyga, kad Šalis nepažeidė savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį. 12 

Baigiamosios nuostatos  

12.1       Ši Sutartis yra sudaryta, vykdoma ir aiškinama pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.  

12.2       Bet koks neaiškumas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, taip pat bet 

koks klausimas dėl Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo bus sprendžiamas Šalių 

tarpusavio susitarimu. Jei susitarimas tarp Šalių nepasiekiamas per 30 dienų, kiekvienas 

ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, bus sprendžiamas 

kompetentingame atitinkamame Kauno teisme.  

12.3       Šia Sutartimi Šalys užtikrina, kad Sutarties galiojimo terminu jos pateiks viena kitai rašytinius 

pranešimus dėl bet kokio įvykio, aplinkybės ar sąlygos, kuri galėtų turėti įtakos šiai Sutarčiai 
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ar sukelti jos pažeidimą, atsiradimo ar egzistavimo, taip pat, kad jos veiks gera valia viena 

kitos atžvilgiu ir dės geriausias savo pastangas, užtikrinant, kad ši Sutartis būtų vykdoma.  

12.4       Šalys susitaria ir įsipareigoja nekeisti Sutarties Projekto įgyvendinimo metu.  

12.5       Šalys įsipareigoja nekeisti jungtinei veiklai susivienijusių Tiekėjų grupės narių sudėtį. Be 

išankstinio raštiško Perkančiojo subjekto sutikimo jungtinės veiklos sutartimi nustatytų 

partnerių keitimas yra laikomas esminiu Pirkimo sutarties pažeidimu, išskyrus išimtis, 

numatytas Lietuvos Respublikos įstatymuose.  

12.6       Nė viena iš Šalių neturi teisės perleisti savo įsipareigojimų, teisių ar reikalavimų, kylančių iš 

šios Sutarties, be išankstinio visų kitų Šalių rašytinio sutikimo.  

12.7       Bet kokie šios Sutarties pakeitimai ar papildymai, kiek neprieštarauja šiai Sutarčiai, bus 

sudaryti raštu ir pasirašomi Šalių ar jų įgaliotų atstovų bei bus laikomi neatskiriama šios 

Sutarties dalimi.  

12.8       Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata tampa ar yra dalinai arba visai negaliojanti, ji nedaro 

negaliojančiomis likusių Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria nedelsiant pakeisti 

negaliojančią nuostatą teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek tai įmanoma, turėtų tą patį teisinį 

ir ekonominį efektą kaip ir negaliojanti.  

12.9       Visi pranešimai, susiję su šia Sutartimi, yra pateikiami lietuvių kalba ir pristatomi kurjeriu, 

siunčiami registruotu laišku, faksu, elektroniniu paštu arba perduodami asmeniškai kitų Šalių atstovams 

bei adresuojami Šalims jų registruotų buveinių adresais, jų adresais, nurodytais šioje Sutartyje, arba bet 

kuriuo kitu adresu, kurį viena Šalis pranešė kitoms kaip pranešimų siuntimo adresą. 12.10        Ši Sutartis 

sudaryta lietuvių kalba 3 (trimis) egzemplioriais, po vieną egzempliorių tenka kiekvienai Šaliai, trečiąjį 

sutarties egzempliorių saugo UAB „Požeminės linijos“ ir pateikia jį Perkančiajam subjektui paprašius. 

Visi Sutarties tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią.  

Sutartis perskaityta, suprasta dėl turinio ir pasekmių, ir, kaip atitinkanti Šalių valią, pasirašyta.  

  

Partneris 1 UAB „Požeminės linijos“  

Juridinio asmens kodas 160427431; registruota buveinė Energetikų g. 42, LT-52485 Kaunas; 

PVM mokėtojo kodas LT604274314, tel. +370 37 33 86 76; atsisk. sąsk. Nr. 

LT327290000002467224, AB „Citadelė“ bankas, banko kodas 72900.  

  

Direktorius   

________________ data  

A.V.  

  

  

Partneris 2  

UAB „Engineering Resources“, įmonės kodas 305160271, buveinės adresas  Ramybės g. 4, 

LT02103 Vilnius, Lietuva, PVM mokėtojo kodas LT100012843316, tel. +370 622 76500 ; atsisk. 

sąsk. Nr. LT707044060008360432, AB SEB bankas.  

  

Direktorius   
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________________  

Data  

A.V.  


